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Project Charter

	Projet | Project
	Amélioration du Système de Services pour les Survivantes de VBG | GBV Survivor Service Delivery System Improvement

	Organisation
	SOFALAM

	Appui technique
	 Haiti Family Care Network │ Onelink 4 Dev

	Financement
	Fonds pour les Femmes pour la Paix et l’Action Humanitaire (WPHF) · ONU Femmes – UN Women

	Zones cibles
	Départements de l’Ouest, du Centre et de l’Artibonite

	Période
	Mai – Août 2026

	Méthodologie
	Lean Six Sigma (LSS) – Phases Définir, Mesurer, Analyser, Améliorer




0. Objectifs du projet | Project Objectives


Le projet vise à améliorer le système de prestation de services aux survivantes de VBG en Haïti en atteignant les objectifs suivants, alignés sur les besoins validés par un enquête Voice of Customer (VOC) et des Caractéristiques Techniques (TC) issue d’un exercice de Quality Function Deployement (QFD).

Objectif global | Overall Objective
Améliorer de manière mesurable la qualité, la sécurité, la continuité et la redevabilité de la prestation de services aux survivantes de VBG dans les départements de l’Ouest, du Centre et de l’Artibonite, de mai à août 2026.

Objectifs spécifiques | Specific Objectives
1. Standardiser les processus de prestation de services entre tous les prestataires participants afin d’éliminer la variation non contrôlée et atteindre un taux d’adhésion ≥ 95% au flux de valeur unifié. [TC2-01 · TC2-02 · TC2-03]
1. Garantir la continuité ininterrompue des soins entre prestataires et lieux, avec un taux de soins ininterrompus ≥ 90% et un délai moyen de transfert ≤ 3 jours. [TC5-01 · TC5-02 · TC5-03]
1. Assurer une capacité système suffisante sans dégradation de la qualité, avec une charge moyenne ≤ 25 cas par prestataire et 100% des sites respectant les normes minimales d’effectifs. [TC6-01 · TC6-02 · TC6-03]
1. Sécuriser l’accès aux services dans les environnements à haut risque, avec un taux de réussite d’accès ≥ 85% sous restrictions et zéro incident lié à l’accès. [TC7-01 · TC7-02 · TC7-03]
1. Renforcer les contrôles de sécurité et de protection, incluant zéro incident de protection lors de l’engagement judiciaire et 95% des cas avec consentement révocable documenté. [TC4-01 · TC4-02 · TC4-03]
1. Réduire les délais de relocalisation à ≤ 30 jours en moyenne, avec 90% des relocalisations urgentes complétées dans les délais et 90% des survivantes relocalisées avec soins ininterrompus. [TC8-01 · TC8-02 · TC8-03]
1. Atteindre et maintenir des normes de qualité centrées sur la survivante dans tous les sites, avec un score de perception ≥ 85 et zéro plainte fondée non résolue. [TC10-01 · TC10-02]
1. Obtenir des résultats de réintégration durables avec un taux de durabilité ≥ 60% et 70% des cas sans risque de protection accru aux échéances de suivi. [TC3-01 · TC3-02 · TC3-03]
1. Déployer un système de référence coordonné couvrant 100% des références avec un point focal redevable assigné, un taux de complétion ≥ 90% dans les délais et ≤ 5% de divulgation répétée. [TC9-01 · TC9-02 · TC9-03 · TC9-04]
1. Mettre en place un système de données fiable, avec ≥ 98% de complétude des champs obligatoires, ≥ 95% de rapports soumis dans les délais et zéro constat de vérification indépendante non résolue. [TC1-01 · TC1-02 · TC1-03]

Objectif transversal | Cross-Cutting Objective
Orienter un minimum de 2 000 survivantes individuelles vers des services via le portail de référence numérique au cours de la période mars–août 2026, en garantissant la sécurité des données et l’anonymat des survivantes à chaque étape. [TC9-01]

0.1 Processus en cours d’amélioration | Process Under Improvement
L’opportunité existe au sein du processus de bout en bout de prestation de services aux survivantes de VBG, couvrant l’accès, l’accueil, les soins coordonnés, les voies de justice et de protection, la relocalisation, la réintégration et le rapportage, auprès de multiples prestataires opérant dans des environnements non sécurisés.

0.2 Opportunité d’amélioration | Opportunity for Improvement (VOC)
Les retours des survivantes et du système identifient dix besoins prioritaires que le processus actuel ne satisfait pas de manière fiable. Ces besoins sont classés par importance statistique (moyenne VOC) :

	#
	Besoin client (VOC)
	Moy.
	Lacune identifiée

	1
	Prestation cohérente, prévisible et fiable entre prestataires et lieux
	4.33
	Variation des processus, logique d’accueil non harmonisée, conformité inconstante

	2
	Résultats de réintégration économique et sociale efficaces et durables
	4.19
	Absence de suivi longitudinal, critères de durabilité non définis

	3
	Engagement sûr et protecteur avec les mécanismes de justice et de protection
	4.18
	Risques de représailles non évalués, consentement non révocable

	4
	Accès sûr et fiable aux services en environnements à haut risque
	4.04
	Restrictions de mouvement, voies d’accès non évaluées

	5
	Accès spécialisé pour les femmes et filles victimes de traite par des gangs
	4.04
	Contrôles de sécurité et de confidentialité spécialisés absents

	6
	Relocalisation rapide minimisant le risque de protection et les perturbations
	4.00
	Délais de cycle imprévisibles, continuité post-relocalisation non assurée

	7
	Continuité ininterrompue des soins quelle que soit l’instabilité
	3.93
	Transferts non confirmés, plans de soins non partagés, divulgation répétée

	8
	Prestation de services centrée sur la survivante, digne et non dommageable
	3.89
	Absence de mesure de la perception, langue stigmatisante, retour d’info absent

	9
	Capacité suffisante des prestataires sans dégradation de la qualité des services
	3.86
	Charge de cas non contrôlée, couverture défaillante lors des chocs

	10
	Redevabilité claire et navigation fluide dans les parcours de référence
	3.70
	Voies non standardisées, redevabilité non assignée, visibilité zéro pour les survivantes



0.3 Périmètre du projet | Scope Boundaries
Dans le périmètre | In Scope
1. Le processus complet de prestation de services de l’entrée sécurisée à la réintégration et au rapportage
1. Toutes les interactions prestataires : accès, accueil, soins coordonnés, justice, relocalisation, réintégration, rapportage
1. Continuité des soins entre prestataires et lieux
Hors périmètre | Out of Scope
1. Réforme nationale de la justice · Elaboration de la politique des bailleurs · Réforme nationale de la politique VBG
1. Réformes structurelles hors du contrôle opérationnel des prestataires de services

0.4 Objectifs et mesures | Project Objectives and Measures
Objectifs classés par importance statistique (moyenne VOC) — basés sur les besoins validés et alignés sur les TCs prioritaires de la Maison de la Qualité.

	Objectif | Objective
	Besoin VOC | VOC Need
	TC
	Codes métriques | Metric Codes

	Livrer des services de manière cohérente et fiable
	Besoin #1 (4.33)
	TC2
	TC2-01 · TC2-02 · TC2-03

	Obtenir des résultats de réintégration durables
	Besoin #2 (4.19)
	TC3
	TC3-01 · TC3-02 · TC3-03

	Engagement sûr avec les mécanismes de justice
	Besoin #3 (4.18)
	TC4
	TC4-01 · TC4-02 · TC4-03

	Accès sûr en environnements à haut risque
	Besoin #4 (4.04)
	TC7
	TC7-01 · TC7-02 · TC7-03

	Services spécialisés pour victimes de traite
	Besoin #5 (4.04)
	TC4/TC10
	TC4-02 · TC10-01

	Relocalisations dans les délais, risque minimisé
	Besoin #6 (4.00)
	TC8
	TC8-01 · TC8-02 · TC8-03

	Continuité ininterrompue des soins
	Besoin #7 (3.93)
	TC5
	TC5-01 · TC5-02 · TC5-03

	Prestation digne et centrée sur la survivante
	Besoin #8 (3.89)
	TC10
	TC10-01 · TC10-02

	Capacité des prestataires sans dégradation de qualité
	Besoin #9 (3.86)
	TC6
	TC6-01 · TC6-02 · TC6-03

	Références fluides et redevables
	Besoin #10 (3.70)
	TC9
	TC9-01 · TC9-02 · TC9-03 · TC9-04



0.5 Mesures de succès | Measures of Success
Le succès du projet sera évalué par l’atteinte des 28 cibles CTQ du registre de métriques. Les baselines seront établies lors de la Phase Mesure. Les cibles confirment le niveau de performance requis :

	TC
	Main Metric | Métrique principale
	Target | Cible
	Metric Codes

	TC10 — Quality
	Score perception ≥ 85 · Plaintes <10 cas par org.
	85 · <10
	TC10-01 · TC10-02

	TC2 — Process
	Adhésion flux ≥ 95% · Déviations ≤ 5%
	95% · ≤5%
	TC2-01 · TC2-02 · TC2-03

	TC5 — Continuity
	Soins ininterrompus ≥ 90% · Délais transfert ≤ 3j
	90% · ≤3j
	TC5-01 · TC5-02 · TC5-03

	TC6 — Capacity
	Charge ≤ 25 cas par personnel · Sites conformes 70%
	≤25 · 70%
	TC6-01 · TC6-02 · TC6-03

	TC7 — Access
	Taux d'accès ≥ 85% · Incidents <10 per org. · Sécurité perc. ≥ 90%
	85% · <10 · 90%
	TC7-01 · TC7-02 · TC7-03

	TC4 — Protection
	Incidents = 0 · Consentement ≥ 95%
	0 · 95%
	TC4-01 · TC4-02 · TC4-03

	TC3 — Reintegration
	Durabilité ≥ 60% · Sans risque accru ≥ 70%
	60% · 70%
	TC3-01 · TC3-02 · TC3-03

	TC8 — Relocation
	Délai ≤ 30 jours · Urgents ≥ 60% à temps
	≤30j · 60%
	TC8-01 · TC8-02 · TC8-03

	TC9 — Referrals
	Complétion ≥ 70% · Divulgation répétée ≤ 5%
	70% · ≤5%
	TC9-01 · TC9-02 · TC9-03 · TC9-04

	TC1 — Data
	Champs complets ≥ 70% · Rapports à temps ≥ 95%
	70% · 95%
	TC1-01 · TC1-02 · TC1-03



0.6 SIPOC — Flux du processus | Process Flow
	Fournisseurs | Suppliers
	Entrées | Inputs
	Processus | Process
	Sorties | Outputs
	Clients | Customers

	Points focaux communautaires
	Références · Consentement
	Entrée sécurisée et accueil
	Accès sécurisé atteint
	Survivantes de VBG

	Gestionnaires de cas
	Données d’accueil
	Triage des risques et gestion de cas
	Cas classifié
	Survivantes

	Prestataires de services
	Capacité de service
	Prestation de services coordonnée
	Services fournis
	Survivantes

	Acteurs de protection
	Cadres juridiques
	Voies judiciaires et de protection
	Actions de protection
	Survivantes

	Partenaires hébergement
	Capacité d’hébergement
	Relocalisation (si nécessaire)
	Continuité assurée
	Survivantes

	Unités S&E
	Indicateurs · métriques
	Collecte de données et rapportage
	Rapports vérifiés
	Bailleurs · gestion



La Charte de Projet est le document d’ancrage de ce RFP. Toute proposition doit démontrer une compréhension directe des besoins VOC, des TCs prioritaires, des CTQs mesurables et du périmètre SIPOC définis ci-dessus.


1. Contexte et objet de la consultation
SOFALAM, avec l’appui technique de Haiti Family Care Network │ Onelink 4 Dev, met en œuvre le Projet d’Amélioration du Système de Services pour les Survivantes de VBG dans les départements de l’Ouest, du Centre et de l’Artibonite (mars–août 2026), financé par le WPHF et ONU Femmes.

L’équipe projet a déjà conduit l’analyse QFD, identifié les 10 Caractéristiques Techniques (TC) prioritaires du système, et défini les 28 métriques CTQ du registre de mesure. SOFALAM recherche maintenant un(e) consultant(e) qualifié(e) pour traduire ces résultats analytiques en outils concrets et en formations opérationnelles que les prestataires de services pourront utiliser immédiatement sur le terrain.

	Rôle du consultant
	Le consultant conçoit des OUTILS et livre des FORMATIONS. Il ne gère pas le projet, ne collecte pas les données des survivantes, et ne calcule pas les métriques. L’équipe SOFALAM est responsable de toute la mise en œuvre opérationnelle, du suivi des CTQs, des décisions terrain et du rapportage aux bailleurs.



2. Pourquoi cette consultation est nécessaire
L’analyse QFD a identifié les lacunes suivantes dans le système actuel de prestation de services. Pour fermer ces lacunes, l’équipe projet a besoin d’outils standardisés et d’un renforcement des compétences — classés par priorité QFD (corrélations fortes ●):

1. TC10 — 4 corrélations fortes : absence de standards de qualité centrés sur la survivante, pas d’outil de mesure de la perception, pas de mécanisme de retour d’information [TC10-01 · TC10-02]
1. TC2, TC5, TC6, TC7 — 3 corrélations fortes chacune : processus fragmentés, continuité des soins rompue, capacité insuffisante, accès non sécurisé  [TC2 · TC5 · TC6 · TC7]
1. TC4 — 2 corrélations fortes : consentement non révocable, risque de représailles non évaluée [TC4-01 · TC4-02 · TC4-03]
1. TC3, TC8 — 1 corrélation forte : réintégration sans suivi longitudinal, relocalisations imprévisibles [TC3 · TC8]

4. Portée de la consultation | Scope of the Consultation
	Distinction essentielle
	La portée ci-dessous décrit ce que LE CONSULTANT doit concevoir et livrer. Elle ne décrit PAS les activités du projet dans son ensemble. L’équipe SOFALAM met en œuvre tous les outils, collecte les données, calcule les métriques CTQ et coordonne les prestataires.



	Le consultant fournit | Consultant delivers
	L’équipe projet gère | Project team manages

	Outils opérationnels : formulaires, protocoles, listes de vérification, guides de poche
	Mise en œuvre des outils dans les sites de service

	Formations livrées à tous les prestataires dans les 3 départements
	Collecte et saisie des données selon les 28 métriques CTQ

	Instruments de mesure de la perception des survivantes (conçus pour l’équipe)
	Calcul et suivi mensuel et trimestriel des métriques CTQ

	Protocoles de consentement, protection, transfert, relocalisation, réintégration
	Gestion des cas, références, transferts et suivi longitudinal

	Modules de formation adaptés au contexte haïtien (créole, terrain, sans connectivité)
	Coordination inter-prestataires et supervision sur le terrain

	Rapport final de consultation avec recommandations d’utilisation
	Rapportage aux bailleurs WPHF / ONU Femmes



4.1 Priorité 1 — TC10 : Outils de qualité centrés sur la survivante [TC10-01 · TC10-02]
Le consultant conçoit et livre — l’équipe projet déploie et mesure :
1. Outil standardisé de mesure de la perception des survivantes (score 0–100, créole) avec guide d’administration — l’équipe projet administre et suit TC10-01
1. Charte des droits de la survivante (affiche A4, créole) à déployer dans tous les sites
1. Liste de vérification de service digne et non dommageable (fiche de poche, chaque session)
1. Canal de retour d’information sûr (boîte + protocole de collecte mensuelle) — l’équipe suit TC10-02
1. Formation 2h: langage non stigmatisant, droits des survivantes, utilisation des outils

4.2 Priorité 2 — TC2: Outils de standardisation des processus [TC2-01 · TC2-02 · TC2-03]
Le consultant conçoit et livre — l’équipe projet déploie et mesure :
1. Protocole unique d’accueil et de classification (fiche plastifiée A4, créole/français) — l’équipe suit TC2-02
1. Carte visuelle des 5 étapes obligatoires (affiche site) — support au suivi de TC2-01
1. SOP de prestation (1 page/étape clé) + liste d’audit mensuel + protocole de révision des écarts — l’équipe exécute les audits et suit TC2-03
1. Formation 3h par site: flux de valeur, logique d’accueil, utilisation des SOP

4.3 Priorité 2 — TC5 : Outils de continuité des soins [TC5-01 · TC5-02 · TC5-03]
Le consultant conçoit et livre — l’équipe projet déploie et mesure :
1. Modèle de plan de soins partagé inter-prestataires (8 champs) — l’équipe utilise et suit TC5-01
1. Protocole de confirmation de transfert dans les 24h + modèle de paquet de référence — support à TC5-02
1. Protocole de transfert chaleureux pour cas à haut risque — définit le seuil de TC5-03
1. Formation 2h : utilisation des outils de transfert, référence des cas complexes

4.4 Priorité 2 — TC6 : Outils de capacité des prestataires [TC6-01 · TC6-02 · TC6-03]
Le consultant conçoit et livre — l’équipe projet déploie et mesure :
1. Outil de définition et de suivi des seuils de charge de cas par prestataire et modalité — l’équipe suit TC6-01 et TC6-03
1. Cadre d’adéquation des effectifs avec normes minimales par type de site — référence pour TC6-02
1. Liste de vérification mensuelle du risque d’épuisement + protocole de supervision de groupe
1. Protocole de montée en charge lors des chocs sécuritaires

4.5 Priorité 2 — TC7 : Outils d’accès sécurisé [TC7-01 · TC7-02 · TC7-03]
Le consultant conçoit et livre — l’équipe projet déploie et mesure :
1. Protocole d’évaluation hebdomadaire des conditions d’accès (format WhatsApp structuré) — l’équipe suit TC7-01 et TC7-02
1. Guide des modalités d’accès à faible visibilité pour zones sous contrôle de gangs
1. Protocole de prestation sous restriction de mouvement
1. Outil de perception de sécurité (3 questions, administrable par l’équipe) — l’équipe suit TC7-03

4.6 Priorité 3 — TC4 : Outils de protection et de consentement [TC4-01 · TC4-02 · TC4-03]
Le consultant conçoit et livre — l’équipe projet déploie et mesure :
1. Formulaire de consentement révocable à 3 niveaux (créole) avec guide de réconfirmation — l’équipe documente et suit TC4-02
1. Outil d’évaluation rapide du risque de représailles (6 questions) — support à TC4-01
1. Formulaire de clôture de cas traçable avec point de résolution documenté — condition de TC4-03
1. Formation spécialisée 4h : contrôle coercitif, trauma complexe, alternatives non judiciaires, victimes de traite

4.7 Priorité 4 — TC3 : Outils de réintégration [TC3-01 · TC3-02 · TC3-03]
Le consultant conçoit et livre — l’équipe projet déploie et mesure :
1. Cadre d’éligibilité à la réintégration avec critères de durabilité — référence pour TC3-01
1. Outil de suivi longitudinal à 3, 6 et 12 mois (5 questions, administrable par téléphone) — l’équipe administre et suit TC3-03
1. Outil de ré-évaluation du risque de protection aux échéances de suivi — support à TC3-02

4.8 Priorité 4 — TC8 : Outils de relocalisation [TC8-01 · TC8-02 · TC8-03]
Le consultant conçoit et livre — l’équipe projet déploie et mesure :
1. Liste de 6 critères déclencheurs d’urgence de relocalisation — référence pour TC8-02
1. Protocole de décision de relocalisation d’urgence en moins de 24h — condition de TC8-01
1. Formulaire de kit de relocalisation (12 champs, anonymisé) — support à la continuité TC8-03
1. Protocole de suivi de la continuité post-relocalisation J+7 et J+30 — l’équipe administre et suit TC8-03

5. Livrables de la consultation | Consultation Deliverables
Tous les livrables sont remis à l’équipe SOFALAM qui les déploie et les utilise. Le consultant ne gère pas les données des survivantes et ne calcule pas les métriques CTQ.

	Baselines CTQ
	Les baselines CTQ sont établies par l’équipe projet lors de la Phase Mesure, après déploiement des outils. Le consultant conçoit les outils qui permettent cette mesure — il ne détermine pas les baselines.



	#
	Livrable
	Délai
	Utilisé par l’équipe projet pour

	L1
	Outil de perception des survivantes (score 0–100) + guide d’administration créole
	Sem. 4
	Eq. projet → TC10-01

	L2
	Charte des droits survivante (affiche A4 créole) + canal retour d’info sûr déployé
	Sem. 4
	Eq. projet → TC10-02

	L3
	Liste de vérification service digne + protocole consentement révocable 3 niveaux
	Sem. 5
	Eq. projet → TC10-01 · TC4-02

	L4
	Protocole unique accueil & classification + carte de processus 5 étapes
	Sem. 6
	Eq. projet → TC2-01 · TC2-02

	L5
	SOP de prestation (1p/étape) + liste d’audit mensuel + protocole écarts
	Sem. 7
	Superviseurs → TC2-03

	L6
	Plan de soins partagé + protocole confirmation transfert 24h + paquet référence
	Sem. 7
	Gestionnaires → TC5-01/02/03

	L7
	Outil seuils charge + cadre effectifs + liste burnout + protocole supervision
	Sem. 8
	Coord. → TC6-01/02/03

	L8
	Guide accès faible visibilité + protocole restriction mvt + outil sécurité perçue
	Sem. 8
	Eq. terrain → TC7-01/02/03

	L9
	Outil éval. risque représailles (6q) + formulaire clôture traçable
	Sem. 9
	Protection → TC4-01 · TC4-03

	L10
	Formation spécialisée 4h : traite, coercition, alternatives judiciaires (tous sites)
	Sem. 10
	Eq. projet → TC4

	L11
	Cadre réintégration + outil suivi longitudinal 3/6/12 mois + outil ré-éval. risque
	Sem. 10
	Eq. projet → TC3-01/02/03

	L12
	Critères urgence reloc. + protocole 24h + formulaire kit + protocole J+7/J+30
	Sem. 10
	Coord. → TC8-01/02/03

	L13
	Formation complète livrée à tous les prestataires (3 départements, tous outils)
	Sem. 14
	Eq. projet déploie ensuite

	L14
	Rapport final : outils livrés, recommandations d’utilisation, gaps identifiés
	Sem. 16
	Référence équipe projet



6. Qualifications requises | Required Qualifications
	Obligatoire
	Souhaitable

	Expérience dans la conception d’outils opérationnels VBG (formulaires, protocoles, SOP) pour usage terrain
	Expérience préalable en Haïti ou contexte caraïbéen

	Min. 5 ans en renforcement des capacités ou formation de prestataires de services VBG en contexte humanitaire
	Familiarité avec les Lignes directrices IASC sur la VBG

	Expérience en amélioration des processus (Lean Six Sigma ou équivalent) — comprendre les TCs et CTQs pour concevoir des outils alignés
	Réseau de prestataires dans les 3 départements cibles

	Capacité à concevoir des outils utilisables sans électricité ni connectivité (papier, créole, robustes terrain)
	Expérience avec des programmes WPHF ou ONU Femmes

	Maîtrise du français et du créole haïtien
	Connaissance des approches de service en zones d’insécurité active



7. Critères d’évaluation | Evaluation Criteria
	Critère
	Poids
	Score

	Expérience dans la conception d’outils opérationnels VBG terrain (formulaires, protocoles, SOP)
	30 %
	30

	Qualité de la méthodologie — comment le consultant conçoit des outils alignés sur les TCs et CTQs pour l’équipe projet
	25 %
	25

	Expérience en formation de prestataires dans des contextes similaires
	15 %
	15

	Qualifications de l’équipe proposée
	10 %
	10

	Proposition financière — rapport qualité/prix
	10 %
	10

	Maîtrise du français et du créole haïtien
	10 %
	10



8. Contenu de l’offre | Proposal Requirements
Offre technique (8 pages maximum)
1. Lettre de motivation (1 page) — expérience du consultant dans la conception d’outils VBG terrain
1. Compréhension de la mission — comment le consultant traduit les TCs et CTQs en outils adaptés au terrain haïtien
1. Méthodologie de conception des outils — comment les 14 livrables seront produits, testés et remis à l’équipe projet
1. Plan de livraison semaine par semaine (signature → rapport final)
1. Composition de l’équipe avec CVs (2 pages max./personne)
1. Deux exemples de travaux similaires : outils VBG terrain, protocoles ou modules de formation livrés

Offre financière (document séparé)
1. Budget détaillé par livrable en USD — taux journaliers + frais de mission dans les 3 départements
1. Note : SOFALAM applique les normes de passation des marchés des Nations Unies

9. Modalités de soumission | How to Apply
Adresse de soumission: https://www.onelink4dev.com/pages/sofalam_rfp_portal.html
Date limite: 05 Mai 2026 — 23h59 heure d’Haïti
Langue: Offres acceptées en français ou en anglais
Questions: sofalam@onelink4dev.com — Objet : QUESTIONS-CFC-2026-001, avant le 01 Mai 2026

Les offres soumises après la date limite ne seront pas examinées. SOFALAM se réserve le droit d’annuler cet appel à la consultation sans engagement financier.

10. Engagements éthiques | Ethical Commitments
1. Approche centrée sur la survivante et principe de non-préjudice à toutes les étapes de la conception des outils
1. Tous les outils conçus doivent garantir la confidentialité et la dignité des survivantes — aucune donnée identifiable dans aucun livrable
1. Le consultant ne gère pas les données des survivantes ni les dossiers de cas — ceux-ci restent sous la responsabilité exclusive de l’équipe SOFALAM
1. Conformité aux politiques de SOFALAM, ONU Femmes et aux exigences PEAS
1. Signature obligatoire d’un accord de confidentialité et d’un code de conduite avant le démarrage
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